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O peixe dourado, o pato, o elefante e o macaco. 

Eles se juntaram felizes. 

Eu também fico colada a minha mamãe querida. 

Mamãe, te amo! 

E o papai também está colado a gente. E somos 

todos felizes! 

 

Os peixes dourados estão juntinhos. 

Os patos estão juntinhos. 

 

 

 

 

 

 

 

●ポルトガル語和訳 

きんぎょさん、あひるさん、ぞうさん、おさるさんが仲良く、くっつきます。そして、わたしも

大好きな、おかあさんとくっついて、最後におとうさんもくっついてみんな仲良し。 

「きんぎょさんと きんぎょさんが くっついた あひるさんと あひるさんが くっついた」 
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